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社区版 ! 百宝箱

!达人"分享如何搭乘!英语口语直通车"###

大胆开!金口" 实践添能力
谢佩雯!上海建桥学院"

! ! ! !作为与奥运会、世界杯齐名的
世界三大赛事，!" 的魅力无与伦
比，难以抗拒。对于中国车迷来说，
每一年的 !"中国站，都是四月和
赛场的一场约定，是一场长达三天
甚至一周的狂欢。今年的 !"将在
"#日正式开赛。对于这样一项烧钱
的运动，普通学生如何能经济又尽
情地享受，其实大有门道。

购票攻略
学生认证优惠购票

每年中国站，上赛场开放售票的
看台主要包括 $、%、!、&、'五个看台
以及 (、)、*三块草坪。$看台虽然可
以领略车手发车、冲线以及进站换胎
等场景，但其最低+,-.元的票价却
会令普通学生族望而却步。草坪票
的 /-.元的票价较为亲民，但通常
较为抢手，需提前网上购买。

对于学生族来说，!"中国站承
办商久事赛事推出的学生票是最好
的选择。每年 !" 中国站开战前 0

到 /个月，久事赛事就会在其官方

推出学生票订购。学生一族只需提
前进行学生认证，通过后即可以
0..元的价格购买 ' 看台 ""-. 的
三日套票。
此外，由于中国站正处于清明节

后不久，降雨的几率也不小，草坪并
无挡雨设备，因此车迷需准备雨具。

赛前准备
充足装备预热气氛

观看 !"赛事，不仅仅是感受
这项赛车界顶级赛事所展现的最前
沿科技的碰撞，车手精湛车技的较
量与对身体极限的挑战。现场观看
!"，更重要的是共同热爱赛车运动
的粉丝聚集在一起的火热气氛。
火热气氛的制造，各项车迷装

备必不可少。比赛期间，车迷或疯狂
或别具创意的装束向来是一大看
点。为你喜爱的车手准备一面他的
国旗，疯狂者在脸上画上车手名字
与国旗，展示你对他无所不在的热
爱，更会吸引不少镜头哦！
对于专业车迷来说，支持车手

所在车队的帽子、队服……也是必
不可少，将自己从头到脚武装，方显
狂热与专业。

追星秘笈
与车手零距离接触

对于不少车迷来说，正赛虽然在
周日，但狂欢早已从周二、周三开始。
大多数车手与车队工作人员都

会搭乘周二、周三的航班到达。只要
你有耐心在浦东机场守候，你会看
到三届世界冠军阿隆索微笑走出海
关大门，签名有求必应，说不能还能
和这个 1231145狂人来个合影自拍；
你也能看到业界大佬罗斯·布朗迎
面走来！当然，你要等把中国站变成
半个主场的“冰人”莱科宁，那请周
四再去吧！这位的“姗姗来迟”可是
出了名的。
除了机场，车手居住酒店也是

与偶像近接触的不错选择。一般来
说，周三、周四等时间车手更愿意与
“蹲点”的车迷交流，周五后由于之后
两天是练习赛以及正赛，车手为了好

好休息调整状态，一般对蹲点车迷的
热情会减退。至于蹲守哪个酒店，开
赛前一周记得去网上搜集信息哦。

比赛看点
群雄争霸新人亮眼

如果说舒马赫退役前，他是 !+

赛车界当之无愧的“王者”，那现在
!+的王者是谁？恐怕不同车迷心中
有不同的答案，阿隆索，瓦特尔，莱
科宁，汉密尔顿……今年的 !+，00
位车手中有 6位车手获得过 +次甚
至多次年度总冠军头衔，“五雄争
霸”的场面在历史上也不多见，更不

用提还有罗斯伯格、马萨等具有冲
冠实力的车手。
“群雄争霸”不可错过，新人们

的亮眼表现也是夺人眼球。红牛车
队新人里卡多虽由于违反燃油限制
规则而被取消成绩，但首站即登领
奖台的实力还是不容小觑。此外，威
廉姆斯车队的博塔斯，迈凯轮的马
格鲁森以及红牛二队的科维亚特三
位小将在两站过后都有积分入账，
表现也值得期待。

!+是一项竞技体育，它更是一
场席卷世界的狂欢节。身临其境，聆
听他的引擎轰鸣与现场尖叫，你才
能真切感受它的非凡魅力。

玩透!+中国站赛场内外
张芸!上海海洋大学"

! ! ! ! !"#"年#陈雪灵通过自主招
生被复旦大学预录取后#考入翻
译系$英汉双语翻译方向%专业&

虽然在四年中#她既没有考过英
语口译证书#也没有参加过英语
竞赛#但陈雪灵却以优秀的专业
能力# 当选为 !"$% 年复旦大学
的优秀毕业生&

什么是提升英语尤其是口
语能力的 !法宝"' 在陈雪灵看
来#专业出身固然好#但丰富的
口译实战经验及海外的学习经
历#可能是练就!口语达人"的秘
笈& 我们不妨跟着陈雪灵大学四
年学习的心路历程#一起来搭乘
!英语口语直通车"&

&'() *+( 大一
练听力

“其实也是被‘逼’出来的。”陈
雪灵坦言，初高中的学习以应试为
主，并不考口语。“刚上大学的英语
课时，特别紧张，不敢开口。”于是，
在寝室时，她就会想一个话题，用英
语“自言自语”。
听听力也有助于口语提升。大

一进去的第一个月里，她每天都坚
持练习英语新闻的听力练习，听懂
文章内容，就速记下新闻播报里的
话。“一开始，听不懂，也跟不上。听
到后来，耳朵都听疼了。突然某一天
某一瞬间就开窍了。”陈雪灵说，其
实，听力和口语有着密切联系，听的
时候总情不自禁地会模仿。“所谓的
语感，就是用你常读和常听标准，地
道地来表达自己。”

&'() ',* 大二
学概括

陈雪灵说，听一篇文章最好先
听一遍然后停下来，用英语或者中

文先概括地说一下听的内容，中文
锻炼的是翻译能力，英文复述则是
训练英文的思维、发音等。英语的翻
译概括，其实是陈雪灵大二一门课
程的考试要求。“口译，就是要从外
语的演讲和发言中迅速拎到要点。
这也能提升自己的概括归纳能力、
理解能力。”

“翻译概括训练，千万不要因
小失大。”陈雪灵说，训练初期，时常
会因为记住文章的时间、细节，而错
过很重要的信息，一句话里关键的

动词和名词可能更为重要，能帮助
人知道“发生了什么”。

陈雪灵建议，口语比较薄弱
的同学可以先从听力入手，听第
一遍概括意思；听第二遍尝试能
不能用更细致的语言表达，不管
是同种语言还是异种语言；听第
三遍看是不是每句话都能跟读。
“有时候，一开始可能并不明白文
章意思，只是‘描音’。时间充裕还
可以做听写。最好听的素材是有
正确原文的，这样可以在事后纠

错，这样还能积累词汇量，对听
力、口语都有帮助。”

&'() '-.(( 大三
去实习

+7/86上海市民热线开通的第
一天，就向复旦大学和上海外国语
学院招募了几名志愿者，陈雪灵同
学也是其中一员。若有定居在上海
的或者来上海旅游的外国人来电咨
询，话务员就会把这几位志愿者接

入电话之中，进行三方翻译。这样的
工作持续了近四个月。之后，她也做
了很多的口译笔译的兼职，比如曾
担任为喜来登（集团）大酒店中国市
场总监的口译员。
大三的整个第二学期，陈雪灵

又前往澳大利亚悉尼的麦考瑞大学
进行交流学习。这所大学的中英口
译专业在全世界享有盛名，这也是
她去那所大学交流的最大的原因。
在澳大利亚交流期间，她顺利地进
入到澳大利亚最大的传媒集团位于
悉尼的一家杂志社实习。全英文的
媒体采写经历，令她有了很大的语
言能力提升。
陈雪灵说，通过在英语为母语

的国家里生活，令她对英语口语的
理解更深入。“尤其在日常生活中，
口语不讲究太多语法，更多的是沟
通交流的工具。只有说出来，才能有
沟通和交流。”

&'() /*0. 大四
当老师

陈雪灵刚结束了一段在一所
$9:处理器公司、为期八个多月的
实习。在该公司，陈雪灵变成了“陈
老师”，给显卡测试部门一个组的工
程师做口语培训。“这都需要提前做
好准备，听公开课、准备听力内容、
口语练习的 1;<3=（话题）等，不能随
便糊弄。”教学相长，令陈雪灵关注
到了自己平常疏忽的地方，比如发
音不标准，或者解释不到位。
陈雪灵建议，如果英语水平还

不错的同学，可以考虑去当大学生
家教，教学前的备课过程将收获全
面与丰富的知识。


